


User guide (en).........................................................1

Ръководство запотребителя (bg)......................14

Korisnički vodič (hr)................................................29

Navodila za uporabo (sl)........................................43

Οδη γός χρήστη (el)...............................................56



1

Charging cable

01 Product Introduction

Package Contents:
Watch * 1/Charging cable * 1/User guide * 1

Camera

Power button

MIC

Charging
interface

Speaker
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02 Add an eSIM card
① Scan the "QRcode"during the startup wizard,
download the app, and install it.
② Followthe instructions on the app to correctly
register account and log in.
③ After logging into the APP, select QR code and
scan the "BindWatch"QR code in the watch
application list for binding, approve PrivacyPolicy
and select Activate eSIM.
④ Followthe steps on the app to scan QRcode in
“settings”->“eSIM”on the watch application list for
device connection.
⑤ After the device is connected, Followthe
instructions on the app to scan the "eSIM"QR
code provide by the Network operator and the
eSIM.
⑥ Scan the BindWatch QR code to Bind the watch
and followsteps to complete profile.
⑦ After the prompt is successfullyadded, click
enable in APP to use it normally on the watch.
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03 Preparation before use
Please ensure that:
① The caller identification function has been
activated;
② 4G/3G/2G internet access has been enabled.

04 Power Button Instructions
① In the off state, press and hold to power on;
② In the main interface, click to turn off/light up
the screen;
③ In other interfaces, click to return to the main
interface;
④ Long press for 5 seconds to initiate an SOS
alarm.

05 TheMain Functions of the Watch
① Supports GPS, base station, andWi Fi
positioning: viewreal-time locations through APP
maps.
② Footprints: Viewhistorical trajectories in the
APP.
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③ Security protection: In the APP, it is possible to
set up post school protection and holiday
protection.
④Weather forecast: The watch can automatically
update local weather information. In the
application list, click to enter the weather interface.
⑤ SOS: 3SOS emergencynumbers can be set.
When the watch is connected to the Internet, long
press the power button for 5 seconds to enter the
emergency call interface, the emergency call
information is sent, and the parent's mobile phone
will receive an alarm; The watch will dial the
emergencynumber repeatedly. When no one
answers, the cycle ends with two rounds of dialing.
⑥Whitelist for calling: When the switch is turned
on, unfamiliar numbers cannot call into the watch,
only familymember numbers can be received;
when the switch is turned off, any number can call
into the watch.
⑦ Chat: instant chat function to the APP, you can
enter the Chat interface and select the
corresponding contact person to send and receive
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voice messages. You can also select a family
group to chat with familymembers.
⑧ Video call: Make a video call with amobile
phone that has alreadybeen linked to an APP
accountwith a watch.

06 Troubleshooting
The watch cannot connect to the server when it is
turned on for the first time, and the APP sends
instructions indicating that the device is not
connected to the network. Please check:
①Whether the IMEI of the server is correct.
② There are two situations where registration
cannot be done:
a. Prompt that the device number does not exist or
has been registered, and must be handled by a
seller;
b. Prompt that the account has been registered.
Customers only need to change their account and
register again.
③ Simple troubleshooting for charging failure:
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A. Please confirm if there are any foreign objects
on the surface of the PIN on the charging cable
head and the bottom shell PIN. If there are any,
please remove themwith a clean cloth;
B. Please confirmwhether there is oxidation on the
surface of the PIN due to other reasons. If so,
please remove with a clean cloth;
C. If the PIN of the charging head severely retracts
and sinks, causing it impossible for the PIN to
contactwith the charging stand of the host, please
replace with a newcharging cable;
D.When the charging symbol does not appear for
a short period of time, please continue charging
for 10minutes to confirm if there is a charging
symbol appearing.

07 Safety Tips
① Do not dismantle or modify the watch for any
reason, as itmay cause fire, electronic breakdown,
or even complete damage to this product.
② Do not place the device in an environment
where the temperature is too high or too low
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(Operating temperature：0° C~ 40° C Storage
temperature：-20° C ~ 55° C) for a long time.
③ Do not use this device in thunderstormweather,
as thunderstorms can cause abnormal operation
of the device and increase the riskof electric
shock.
④ This product contains lithiumbatteries, and it is
prohibited to disassemble, collide, squeeze, or
throwthem into fire. If swelling occurs, do not use.
Do not place in a high temperature environment.
Please dispose the batteries in accordance with
local regulations and do not dispose them as
household waste.
⑤ Please do not use it during charging.
⑥ Please be careful when using the watch near
medical electronic devices such as pacemakers,
hearing aids, and implanted ear vortices, as itmay
cause interference, consult the manufacturer of the
medical device or a doctor before using the
device.
⑦ Please do not immerse the watch inwater and
do not use it for diving. Avoid contact with
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high-speed flowing water, such as drifting, surfing,
and water skiing. Do not wear a watch during
bathing, sauna, sweating, or soaking in hot
springs.
⑧ Please turn off the watch when taking a plane.
Watches on the plane may interfere with the
navigation system. Please enter the settings
interface of the watch and select "turn off".

08 Charging tips
① The pin of the magnetic charging cable and the
pin of the charging interface should be aligned
and contacted.
② This product is not equipped with a power
adapter.When charging, a computer USB
interface or a power can be used. The output
voltage and current of the power adapter should
meet the following specifications: output DC
voltage: 5V, output DC current: not less than
500mA.
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WEEE
Electrical and electronic equipment, parts and
batteries marked with this symbolmust not be
disposed ofwith normal household
wastage, itmust be collected and
disposed of separately to protect the
environment. Your UG KidsWatch 2
retailer will advise you of the correctway of
disposal in your country.

Disposal of our Old Device
• When the wheelie bin symbol is attached to a
device, itmeans the device is covered by the
EuropeanDirective 2012/19/EU.
• All electrical and electronic devices should be
disposed of separately from normal household
waste via designated collection points provided
by government or local authorities.
• The correct disposal of electrical and electronic
products will help protect the
environment and human health.
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EU Declaration of Conformity (DoC)
Hereby, ZTE CORPORATION declares that this
device is in conformitywith the Radio Equipment
Directive: 2014 / 53 / EU.
For the declaration of conformity, visit
https://.EU certified frequency band:
EU certified frequency band:

EUT
supports
radios
application

GSM900/1800
WCDMA Band 1/8
LTE Band
1/3/7/8/20/28/38/40/41
Bluetooth BR/EDR
Bluetooth BLE
GLONASS

Maximum
RF output
power

GSM900: 32.10dBm
GSM1800: 29.94dBm
WCDMA Band 1: 20.82dBm
WCDMA Band 8: 22.14dBm
FDD LTE Band 1: 20.60dBm
FDD LTE Band 3: 22.53dBm
FDD LTE Band 7: 23.35dBm
FDD LTE Band 8: 22.40dBm
FDD LTE Band 20: 22.48dBm
FDD LTE Band 28: 22.46dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
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EU certified frequency band:
Hardware and software
The certified hardware version of
LA180_MB_A1-1
The certified software version of UG KidsWatch 2
is UG_Kids_Watch2_V1.0.3_250616

Health and safety
The device meets international guidelines for
exposure to radio waves.
Your device is a radio transmitter and receiver. It’s
designed not to exceed the limits for exposure to
radio waves recommended by international
guidelines. The guidelines were developed by the
International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), an independent
technical standards body, and includemargins

TDD LTE Band 38: 22.64dBm
TDD LTE Band 40: 22.58dBm
TDD LTE Band 41: 22.67dBm
Bluetooth BR/EDR: 8.34dBm
Bluetooth BLE: 0.08dBm
GLONASS :1559~1610MHz
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designed to assure the safety of all persons,
regardless of age and health. These guidelines
use a unit ofmeasurement known as Specific
Absorption Rate (SAR). The SAR limit for the EUT
devices is 2.0W/Kg (Front of Face), 4.0W/Kg
(WristWorn) and the highest SAR value and
testing distance are as follows:
Front of Face: 1.673W/Kg(10g - 5mm,Limit:2.0
W/Kg)
WristWorn: 3.180W/Kg(10g - 0mm,Limit:4.0
W/Kg)
As SAR ismeasured when the device is on its
highest transmitting power, the actual SAR of this
device while operating normally is typically below
the levels shown above. This is because the device
automatically changes its power level to ensure it
only uses the minimum level required to reach the
network.
The World Health Organization has stated that
present scientific information does not indicate the
need for any special precautions for the use of
mobile devices. Important safety information For
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your own health and safety, please followthe radio
frequency (RF) radiation exposure guidelines and
keep your phone no less than 5mm away from
your body. Failure to do this could mean that your
RF exposure exceeds the guideline limits. Howto
limit your radio frequency (RF) exposure The
World Health Organization (WHO) gives the
following advice to people who want to limit their
exposure to RF radiation… Present scientific
information does not indicate the need for any
special precautions for the use ofmobile phones.
If individuals are concerned, theymay choose to
limit their own or their children’s RF exposure by
limiting the length of calls, or using ‘hands-free’
devices to keep mobile phones away from the
head and body. Further information on the subject
can be obtained from the World Health
Organizationwebsite at
http://www.who.int/peh-emfWHO Fact sheet 193:
June 2000. 1.
The tests are carried out in accordance with IEC
standard IEC 62209-2.
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Кабелза
зареж дане

01 Представяне на продукта

Съдърж аниенапакета:
Часовник * 1/Кабелзазареж дане* 1/Ръководство за
потребителя * 1

Камера

Бутонза
захранване

Микрофон

Интерфе
йс за
зареж да
не

Високого-вор
ител
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02 Добавяне на eSIM карта
① СканирайтеQRкодаследпървоначалното
вклю чваненачасовника, задаизтеглите
прилож ението иследтова го инсталирайте.
② Следвайтеинструкциитев ПРИЛОЖЕНИЕТО,
задарегистриратеакаунтидавлезетев своя
профил.
③ Следкато влезетев прилож ението, изберете
QRкодисканирайтеQRкода "BindWatch" в
списъкас прилож ения зачасовниказа
свързване, одобретеПолитикатаза
поверителностиизберетеАктивираненаeSIM.
④ Следвайтестъпкитев прилож ението, зада
сканиратеQRкодав „Настройки“-> „eSIM“в
списъкас прилож ения зачасовниказа
свързваненаустройството.
⑤ Следкато устройството есвързано,
следвайтеинструкциитев прилож ението, зада
сканиратеQRкода"eSIM"предоставен отUG и
започнетедобавянето наeSIM.
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⑥ Свърж етечасовника с прилож ението,
сканирайтеQRкоданачасовникаиследвайте
стъпките, задазавършитепрофила.
⑦ Следкато eSIMесваленауспешно
потвърдетеактивирането ирестартирайте
часовника спрямо насокитеотекрана.

03 Подготовка преди употреба
Моля, уверетесе,че:
① Функциятазаидентификация наобаж дащия
сееактивирана.
② 4G/3G/2G достъпътдо интернетеактивиран.

04 Инструкции за бутона за захранване
① В изклю чено състояние, натиснетеи
задръж теза вклю чване.
② В основното меню , кликнете, зада
изклю чите/светнетеекрана.
③ Приупотреба в другименю та, кликнете, зада
севърнетекъм основното меню .
④ Натиснетепродълж ително за5 секунди, зада
активиратеSOS обаж дане.
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05 Основни функции на часовника
① Поддърж апозициониранечрезGPS,
мобилнамреж аиWi-Fi: преглеж дайте
местополож ения в реално времечрезкартите
наПРИЛОЖЕНИЕТО.
② Позициониране: преглеж дайтехронология
наместополож ението наползвателяв
ПРИЛОЖЕНИЕТО
③Охрана: в ПРИЛОЖЕНИЕТО евъзмож но да
сенастроизащитапредииследучилище,
защитапрезпочивнидни.
④ Прогнозаза времето: часовникътмож еда
актуализираавтоматично местнатаинформация
завремето. В списъкас прилож ения, кликнете,
задавлезетев меню то завремето.
⑤ SOS: могатдабъдатзададени3SOS номера
заспешниповиквания. Когато часовникъте
свързан с интернет, натиснетепродълж ително
бутоназазахранванеза5 секунди, задавлезете
в меню то за спешниповиквания, информацията
заспешното повикванесеизпращаи
мобилнияттелефон на родителя получава
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обаж дане.Часовникътнабирамногократно
номератазаспешниповиквания. Ако никой не
отговори, цикълътзавършва с двакръгана
набиране.
⑥ Повикваненабялсписък: ако функциятае
вклю чена, непознатиномеранемогатдасе
обаж датдо часовника, могатдасеполучават
обаж дания само отномеравъведени в списъка.
Ако функциятаеизклю чена, всекиномер мож е
дасеобадидочасовника.
⑦ Tiny chat: функция зачаткъм
ПРИЛОЖЕНИЕТО.Мож етедавлезетев меню то
зачатидаизберетесъответното лицеза
контакт, задаизпращатеиполучаватегласови
съобщения. Мож етедаизберетесъщо така
семейнагрупазачатс членовена семейството.
⑧ Видео разговор : проведетевидео разговор с
мобилентелефон, който вечеесвързан с акаунт
в ПРИЛОЖЕНИЕТО с часовника.
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06 Отстраняване на неизправности
Часовникътнемож едасесвърж есъс сървъра,
когато севклю чвазапървипът, и
ПРИЛОЖЕНИЕТО изпращаинструкции,
показващи,чеустройството неесвързано с
мреж ата.Моля, проверете:
① ПравиленлиеIMEI на сървъра.
②Имадваслучая, прикоито немож едасе
направи регистрация:
а.Номерътнаустройството несъществуваилие
регистриран.
б. Акаунтътевечерегистриран. Клиентите
трябвасамо дасменятсвоя акаунтидавлязатв
своя акаунтотново.
③Отстраняваненанеизправностипри
неуспешно зареж дане:
А.Моля, потвърдетедалинямачуж дипредмети
по повърхносттанапинанаглаватанакабелаза
зареж данеипинанагърбаначасовника. Ако
иматакива, моля, отстранетеги с чистакърпа.
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Б. Моля, потвърдетедалинямаокисляванена
повърхносттанапинапорадидругипричини.
Ако има, моля, отстранетего с чистакърпа.
В. Ако пинътназареж дащатаглава сеприбира
ипотъвадълбоко, което водидо невъзмож ност
законтактнапина със буксатазазареж данена
часовника, моля, сменетес нов кабелза
зареж дане.
Г. Ако символътзазареж даненесепоявиза
кратъкпериодотвреме, моля, продълж етеда
зареж дате10минути, задапотвърдитедалисе
появява символзазареж дане.

07 Съвети за безопасност
① Неразглобявайтеинемодифицирайте
часовникапо никаквипричини, тъй като това
мож едапричинипож ар , повредана
електроникатаилидорипълнаповреданатози
продукт.
② Непоставяйтеустройството в среда, където
температуратаетвърдевисокаилитвърде
нискаРаботнатемпература: 0 ° C ~ 40 ° C
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Температурана съхранение: -20 ° C ~ 55 ° C) за
дълго време.
③ Неизползвайтетоваустройство при
гръмотевичнибури, тъй като темогатда
причинятнеобичайна работанаустройството и
даувеличатриска оттоков удар .
④ Тозипродуктсъдърж алитиеви батерииие
забранено дагиразглобявате, удряте,
притискатеилихвърлятев огън. Ако сепояви
подуване, неизползвайте. Непоставяйтев
средас високатемпература. Моля, изхвърляйте
батериитев съответствиес местните
разпоредбиинегиизхвърляйтекато битови
отпадъци.
⑤Моля, него използвайтепо времена
зареж дане.
⑥Моля, бъдетевнимателни, когато използвате
часовника в близостдо медицинскиелектронни
устройствакато пейсмейкъри, слуховиапарати
икохлеарниимпланти, тъй като товамож еда
причини смущения. Консултирайтесес
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производителя намедицинското изделиеили с
лекар , предидаизползватеустройството.
⑦Моля, непотапяйтечасовника във водаза
дълго времеинего използвайтепригмуркане.
Избягвайтеконтактс вода, течаща с висока
скорост, като придрифтинг, сърфиранеи
каранена водни ски. Неносетечасовник по
временакъпане, сауна, изпотяванеили
потапянев горещиизвори.
⑧Моля, изклю чвайтечасовника, когато
пътуватесъс самолет. Мобилнитетелефони в
самолетамож едапопречатнанавигационната
система. Моля, влезтев интерфейсаза
настройкиначасовникаиизберете
„изклю чване“.

08 Съвети за зареждане
① Пинътнакабелазамагнитно зареж данеи
пинътнаинтерфейсазазареж данетрябвада
бъдатподравнении в контакт.
② Тозипродуктнееоборудван със захранващ
адаптер. Призареж данемож едасеизползва
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компю търенUSB интерфейс илизахранващ
адаптер. Изходящото напреж ениеитокна
захранващия адаптер трябвадаотговарятна
следнитеспецификации: изходящо DC
напреж ение: 5V, изходящ DC ток: непо-малко
от50 0mA.

WEEE
Електрическо иелектронно оборудване, части
ибатерии, маркирани с тозисимвол, нетрябва
дасеизхвърлятс обикновенитебитови
отпадъци, тетрябвадасесъбиратиизхвърлят
отделно, задасезащитиоколната среда.
Вашияттърговец наUG KidsWatch 2
щевипосъветвазаправилния начин
заизхвърляневъв вашата страна.

Изхвърляне на старото ни устройство
• Когато символътнакошчезабоклуке
прикрепенкъм устройство, товаозначава, че
устройството еобхванато отЕвропейската
директива2012/19/ЕС.
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• Всичкиелектрически иелектронни
устройстватрябвадасеизхвърлятотделно от
обикновенитебитови отпадъци в определени
пунктовезасъбиране, осигурениот
правителството илиместнитевласти.
• Правилното изхвърляненаелектрически и
електроннипродуктищепомогне
заопазването наоколната среда
ичовешкото здраве.

ЕС декларация за съответствие (DoC)
С настоящото ZTE CORPORATION декларира,че
товаустройство ев съответствиес Директивата
зарадиооборудване: 2014 / 53 / ЕС.
Задекларация засъответствиепосетете
https://certification.ztedevices.com/.
СертифициранаотЕС честотналента:

EUT
поддърж а
прилож ени
ето на

GSM900/1800
WCDMAлента1/8
LTEлента
1/3/7/8/20/28/38/40/41
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Хардуер исофтуер
Сертифициранатахардуерна версия на
LA180_MB_A1-1

радиостанц
иите

Bluetooth BR/EDR
Bluetooth BLE
GLONASS

Максималн
аRF
изходна
мощност

GSM900: 32.10dBm
GSM1800: 29.94dBm
WCDMAлента1: 20.82dBm
WCDMAлента8: 22.14dBm
FDD LTEлента1: 20.60dBm
FDD LTEлента3: 22.53dBm
FDD LTEлента7: 23.35dBm
FDD LTEлента8: 22.40dBm
FDD LTEлента20: 22.48dBm
FDD LTEлента28: 22.46dBm
TDD LTEлента38: 22.64dBm
TDD LTEлента40: 22.58dBm
TDD LTEлента41: 22.67dBm
Bluetooth BR/EDR: 8.34dBm
Bluetooth BLE: 0.08dBm
GLONASS :1559~1610MHz
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Сертифициранатаверсия на софтуеранаUG
KidsWatch 2еUG_Kids_Watch2_V1.0.3_250616

Здравето и безопасността
Устройството отговаря намеж дународните
указания заизлаганенарадиовълни.
Вашето устройство ерадиопредаватели
приемник. Проектиран еданенадвишава
ограничениятазаизлаганенарадиовълни,
препоръчаниотмеж дународнитенасоки.
Насокитеса разработениотМеж дународната
комисия зазащитаотнелонизираща радиация
(ICNIRP), независим органзатехнически
стандарти, и вклю чватграници, предназначени
дагарантиратбезопасносттана всички хора,
независимо отвъзрасттаиздравето. Тези
насокиизползватмернаединица, известнакато
специфичнастепен напоглъщане(SAR).
Ограничението заSARзаEUT устройстватае
2,0W/Kg (отпред), 4,0W/Kg (носено накитката),
анай-високатастойностнаSARиразстоянието
затестванесакакто следва:
Предначаст: 1.673W/Kg (10g-5mm,
ограничение: 2,0W/Kg)
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Носенакитка: 3.180W/Kg (10g-0mm,
ограничение: 4,0W/Kg)
Тъй като SAR сеизмерва, когато устройството е
с най-високамощностнапредаване,
действителниятSARнатоваустройство при
нормалнаработаобикновено еподнивата,
показанипо-горе. Товаетака, защото
устройството автоматично променя нивото на
мощност, задагарантира,чеизползвасамо
минималното ниво, необходимо задостиганедо
мреж ата. Световнатаздравнаорганизация
заяви,ченастоящатанаучнаинформация не
показванеобходимостотспециалнипредпазни
меркиприизползването намобилниустройства.
Важ наинформация забезопасностЗа вашето
здравеибезопасност, моля, следвайте
указаниятазаизлаганенарадиочестотна (RF)
радиация идръж тетелефона синанепо-малко
от5 мм оттялото си. Ако ненаправитетова,
мож едаозначава, чевашето радиочестотно
облъчваненадвишавапрепоръчителните
граници. Как даограничитеизлагането сина
радиочестоти (RF) Световнатаздравна
организация (СЗО) дава следния съветна
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хората, които искатдаограничатизлагането си
на радиочестотно лъчение...Настоящатанаучна
информация непоказванеобходимостот
специалнипредпазнимеркиприизползването
намобилнителефони. Ако отделнитехора са
загриж ени, темогатдаизбератдаограничат
собственото сиизлаганеили радиочестотното
излаганена своитедеца, като ограничат
продълж ителносттана разговоритеили
използватустройстваза„свободни ръце“, зада
държ атмобилнитетелефонидалечотглаватаи
тялото. Допълнителнаинформация по темата
мож етедаполучитеотуебсайтанаСветовната
здравнаорганизация наадрес
http://www.who.int/peh-emf СЗО
Информационенлист193: ю ни2000 г. 1.
Тестоветесепровеж датв съответствиес IEC
стандарт IEC 62209-2.
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Kabel za punjenje

01 Predstavljanje proizvoda

Sadržaj pakiranja:
Sat * 1/Kabel za punjenje * 1/Korisnički vodič * 1

Kamera
Tipka za
uključivanje

Mikrofon

Sučelje za
punjenje

Zvučnik
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02 Dodavanje eSIM kartice
① Skenirajte „QR kod" tijekom pokretanja
čarobnjaka, preuzmite aplikaciju i instalirajte je.
② Slijedite upute u aplikaciji za ispravnu
registraciju računa i prijavu.
③ Nakon prijavljivanja u aplikaciju, odaberite
opciju "Skenirajte QR kod zaregistraciju". U listi
aplikacija na satuodaberite aplikaciju "QR kod" i
skenirajteju kako bi povezali aplikaciju i
sat.Odobrite "Politika privatnosti dječjeg
sata" i izaberite 'Aktiviraj eSIM", odobrite Pravila o
privatnosti i izaberite Aktiviraj eSIM.
④ Pratite korake u aplikaciji te na satu skenirajte
QRkod za povezivanje eSIM-a koji se nalazi u
"Postavke" -> "Upravljanje eSIM-om".
⑤ Nakon povezivanja, pratite instrukcije u
aplikaciji da skenirate QR kod eSIM-a koji ste
dobili od pružatelja usluge.
⑥ Nakon što je eSIM dodan, u KidsWatchaplikaciji
odaberite opciju "Skenirajte QRkod za registraciju"
te skenirajte "Povežitesat* QRkod na satu ili u
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popisu aplikacijana satu odaberite aplikaciju "QR
kod"l.
⑦ Upišite telefonski broj sata,
odaberiteadministratora te kada se na satu
pojaviopcija bočnom tipkom
potvrditepovezivanje.

03 Priprema prije uporabe
Molimo Vas da se osigurate da:
① Funkcija identifikacije pozivatelja je aktivirana;
② 4G/3G/2G pristup internetu je omogućen.

04 Upute za tipku za napajanje
① Kada je u isključenom stanju, pritisnite i držite
da biste ga uključili;
② U glavnom sučelju kliknite za
isključivanje/uključivanje zaslona;
③ U ostalim sučeljima, kliknite za povratak na
glavno sučelje;
④ Pritisnite i držite 5 sekundi da biste pokrenuli
SOS alarm.
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05 Glavne funkcije sata
① Podržava GPS, baznu stanicu iWi-Fi
pozicioniranje: možete pogledati lokacije u
stvarnom vremenu putem karata aplikacije.
② Koraci: pogledajte povijesne putanje u
aplikaciji.
③ Sigurnosna zaštita: U aplikaciji jemoguće
postaviti zaštitu nakon škole, zaštitu za vrijeme
odmora.
④ Vremenska prognoza: Satmože automatski
ažurirati lokalne informacije o vremenu. Kliknite
na”Vrijeme”popisu aplikacija da biste ušli u
sučelje za vremensku prognozu.
⑤ SOS: Moguće je postaviti 3 SOS broja za hitne
slučajeve. Kada je sat spojen na internet, pritisnite
tipku za uključivanje 5 sekundi za ulazaku sučelje
za hitne pozive, tada se šalju informacije o hitnim
pozivima, amobilni telefon roditelja će primiti
alarm; Sat će birati broj za hitne slučajeve više puta.
Kada se nitko ne javlja, ciklus će se završiti s dva
kruga biranja.
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⑥ Bijela lista za pozivanje ili popis dopuštenih
poziva: kada je opcija uključena, nepoznati brojevi
ne mogu pozivati sat, mogu se primati samo
brojevi članova obitelji; kada je opcija isključena,
bilo koji broj može nazvati sat.
⑦ TinyChat: funkcija trenutnog čavrljanja za
aplikaciju, možete ući u sučelje za čavrljanje i
odabrati odgovarajuću osobu za kontakt, za slanje
i primanje glasovnih poruka. Također možete
odabrati obiteljsku grupu za razgovor s članovima
obitelji.
⑧ Video-poziv: Uputite video-poziv putem
mobilnog telefona koji je već povezan s računom
aplikacije sa satom.

06 Rješavanje problema
Sat se ne može spojiti na server kada se prvi put
uključi, a aplikacija šalje upute koje pokazuju da
uređaj nije spojen namrežu. Molimo Vas
provjerite:
① Je li IMEI servera ispravan.
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② Postoje dvije situacije u kojima se registracija ne
može izvršiti:
a. Upit da broj uređaja ne postoji ili da je
registriran i da njimemora upravljati prodavač;
b. Upit da je račun registriran. Kupci samo trebaju
promijeniti svoj račun i ponovno se registrirati.
③ Jednostavno rješavanje problema sa
punjenjem:
A.Molimo Vas provjerite ima li bilo kakvih stranih
tijela na površini PIN-a na glavi kabela za punjenje
i PIN-a donjeg kućišta. Ukoliko ih ima, molimo Vas
da ih uklonite čistom krpom;
B. Provjerite postoji li oksidacija na površini PIN-a
zbog nekih drugih razloga. Ako je tako, molimo
Vas uklonite to čistom krpom;
C. Ako se PIN glave za punjenje jako uvuče i utone,
što onemogućuje kontakt PIN-a na postolju za
punjenje sa satom, zamijenite ga novim kabelom
za punjenje;
D. Ako se simbol punjenja ne pojavi tijekom
kratkog vremena, nastavite s punjenjem još 10
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minuta kako biste potvrdili da će se simbol
punjenja pojaviti.

07 Sigurnosni savjeti
① Nemojte rastavljati ilimodificirati sat iz bilo
kojeg razloga, jer tomože uzrokovati požar,
elektronički kvar ili čakpotpuno oštećenje ovog
proizvoda.
② Ne postavljajte uređaj u okruženje gdje je
temperatura previsoka ili preniska (Radna
temperatura: 0 ° C ~ 40 ° C Temperatura
skladištenja: -20 ° C ~ 55 ° C) na duže vrijeme.
③ Nemojte koristiti ovaj sat za vrijeme
grmljavinskog nevremena, jer grmljavinsko
nevrijeme može uzrokovati nenormalan rad
uređaja i povećati rizikod strujnog udara.
④Ovaj proizvod sadrži litijeve baterije, te ih je
zabranjeno rastavljati, udarati, stiskati ili bacati u
vatru. Ako se pojavi izbočina, nemojte ih koristiti.
Ne stavljajte ih u okruženje visoke temperature.
Molimo Vas da baterije odložite u skladu s
lokalnim propisima i ne bacajte ih kao kućni otpad.
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⑤Molimo Vas nemojte sat koristiti tijekom
punjenja.
⑥Molimo Vas budite oprezni kada koristite sat u
blizini medicinskih elektroničkih uređaja kao što su
srčani stimulatori, slušni aparati i ugrađeni
implantanti u ušima, jer to može uzrokovati
smetnje, posavjetujte se s proizvođačem
medicinskog uređaja ili liječnikom prije uporabe
uređaja.
⑦Molimo Vas ne uranjajte sat u vodu na duže
vrijeme i ne koristite ga za ronjenje. Izbjegavajte
kontakt s vodom koja teče velikom brzinom, te
aktivnosti poput driftanja, surfanja i skijanja na vodi.
Nemojte nositi sat tijekom kupanja, saune,
znojenja ili kupanja u toplim izvorima.
⑧Molimo Vas isključite sat kada letite avionom.
Satovi u zrakoplovumogu ometati navigacijski
sustav. Molimo Vas uđite u sučelje postavki sata i
odaberite „isključi".
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08 Savjeti za punjenje
① Igla magnetskog kabela za punjenje i igla
sučelja za punjenje moraju biti poravnate i u
kontaktu.
②Ovaj proizvod nije opremljen adapterom za
napajanje. Prilikom punjenja se može koristiti USB
sučelje računala ili adapter za napajanje. Izlazni
napon i struja adaptera za napajanje moraju
zadovoljavati sljedeće specifikacije: izlazni
istosmjerni napon: 5V, izlazna istosmjerna struja:
ne manje od 500mA.

WEEE
Električna i elektronička oprema, dijelovi i baterije
označeni ovim simbolom ne smiju se odlagati s
uobičajenim kućnimotpadom, već se moraju
prikupljati i zbrinjavati odvojeno kako bi se zaštitio
okoliš. Vaš prodavač KidsWatch 2 sata
će vas savjetovati o ispravnom načinu
zbrinjavanja u vašoj zemlji.
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Odlaganje našeg starog uređaja
• Kada je simbol kante s kotačićima prikazanna
uređaju, to znači da je
uređajobuhvaćen europskom
Direktivom2012/19/EU.
• Svi električni i elektronički uređaji trebaju se
odlagati odvojeno od običnog kućnog otpada na
određenim sabirnimmjestima koje su odredile
državne ili lokalne vlasti.
• Ispravno odlaganje električnih i elektroničkih
proizvoda pomoći će zaštiti okoliša i ljudskog
zdravlja.

EU izjava o sukladnosti (DoC)
Ovime ZTE CORPORATION izjavljuje da je ovaj
uređaj u skladu s Direktivom o radijskoj opremi:
2014 / 53 / EU.Za izjavu o sukladnosti posjetite
https://certification.ztedevices.com/EU certificirani
frekvencijski pojas:
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EUT podržava
aplikaciju
radija

GSM900/1800
WCDMA band 1/8
LTE band
1/3/7/8/20/28/38/40/41
Bluetooth BR/EDR
Bluetooth BLE
GLONASS

Maksimalna
RF izlazna
snaga

GSM900: 32.10dBm
GSM1800: 29.94dBm
WCDMA band 1: 20.82dBm
WCDMA band 8: 22.14dBm
FDD LTE band 1: 20.60dBm
FDD LTE band 3: 22.53dBm
FDD LTE band 7: 23.35dBm
FDD LTE band 8: 22.40dBm
FDD LTE band 20: 22.48dBm
FDD LTE band 28: 22.46dBm
TDD LTE band 38: 22.64dBm
TDD LTE band 40: 22.58dBm
TDD LTE band 41: 22.67dBm
Bluetooth BR/EDR: 8.34dBm
Bluetooth BLE: 0.08dBm
GLONASS :1559~1610MHz



40

Hardver i softver
Certificirana hardverska verzija LA180_MB_A1-1
Certificirana verzija softvera UG KidsWatch 2 je
UG_Kids_Watch2_V1.0.3_250616

Zdravlje i sigurnost
Uređaj zadovoljava međunarodne smjernice za
izloženost radio valovima. Vaš uređaj je radio
predajnik i prijemnik, dizajniran tako da ne prelazi
granice izloženosti radio valovima koje
preporučuju međunarodne smjernice. Smjernice
su razvijene od strane Međunarodne komisije za
zaštitu od nerazorne radijacije (ICNIRP), neovisnog
tehničkog tijela za standarde, i uključuju
sigurnosnemargine koje osiguravaju sigurnost
svih osoba, bez obzira na dob i zdravlje. Ove
smjernice koriste jedinicumjere poznatu kao
Specifična apsorpcijska stopa (SAR). SAR granica
za EUT uređaje je 2,0W/Kg (prednja strana lica),
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4,0W/Kg (nošeno na zapešću), a najviša SAR
vrijednost i udaljenost pri testiranju su sljedeće:
Prednja strana lica: 1.673W/Kg (10g-5mm,
granica: 2,0W/Kg)
Nošeno na zapešću: 3.180W/Kg (10g-0mm,
granica: 4,0W/Kg)
Kako se SARmjeri kada je uređaj na najvišoj snazi
prijenosa, stvarni SAR ovog uređaja tijekom
normalnog rada obično je ispod prikazanih razina.
To je zato što uređaj automatski mijenja razinu
snage kako bi osigurao korištenje samo minimalne
potrebne snage za postizanje veze s mrežom.
Svjetska zdravstvena organizacija (WHO) izjavila je
da trenutno znanstvene informacije ne ukazuju na
potrebu za posebnimmjerama opreza pri
korištenjumobilnih uređaja.
Važne sigurnosne informacije
Za vaše zdravlje i sigurnost, pridržavajte se
smjernica o izloženosti radiofrekvencijskom (RF)
zračenju i držite telefon najmanje 5mmudaljen od
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tijela. Nepridržavanje ovog uputstvamože značiti
da vaša izloženost RF zračenju prelazi granične
vrijednosti smjernica.
Kako ograničiti izloženost radiofrekvencijskom (RF)
zračenju
Svjetska zdravstvena organizacija (WHO) daje
sljedeći savjet osobama koje žele ograničiti svoju
izloženost RF zračenju... Trenutne znanstvene
informacije ne ukazuju na potrebu za posebnim
mjerama opreza pri korištenjumobilnih telefona.
Ako su pojedinci zabrinuti, mogu odlučiti
ograničiti svoju ili izloženost svoje djece RF
zračenju ograničavanjem trajanja poziva ili
korištenjem uređaja „hands-free“kako bi mobilne
telefone držali dalje od glave i tijela. Daljnje
informacije o ovoj temi mogu se dobiti na web
stranici Svjetske zdravstvene organizacije na
http://www.who.int/peh-emf
WHO Fact sheet 193: lipanj 2000.
Testovi se provode u skladu s IEC standardom IEC
62209-2.

http://www.who.int/peh-emf
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Polnilni kabel

01 Predstavitev izdelka

Vsebina embalaže:
Ura * 1 / Polnilni kabel * 1 / Navodila za uporabo * 1

Kamera

Tipka za vklop

Mikrofon

Vmesnikza
polnjenje

Zvočnik
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02 Dodajanje kartice eSIM
①Med čarovnikom ob zagonu skenirajte kodo QR
na uri, prenesite aplikacijo in jo namestite na
telefon.
② Sledite navodilom vaplikaciji na telefonu za
pravilno registracijo računa in prijavo.
③ Po prijavi v aplikacijo izberite QR kodo in
skenirajte QRkodo »BindWatch« na seznamu
aplikacij ure za vezavo, potrdite Politiko zasebnosti
in izberite Aktiviraj eSIM.
④ Sledite korakom vaplikaciji, da skenirate QR
kodo v»nastavitvah« -> »eSIM«na seznamu
aplikacij ure za povezavo naprave.
⑤ Ko je naprava povezana, sledite navodilom v
aplikaciji, da skenirate QR kodo »eSIM«, ki jo
zagotovi operater, in začnite dodajati eSIM.
⑥ Povežite uro z aplikacijo, skenirajte QRkodo ure
in sledite korakom za dokončanje profila.
⑦ Ko je eSIM uspešno dodana, jo vaplikaciji na
telefonu vklopite, da jo lahko na uri nemoteno
uporabljate.
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03 Priprava pred uporabo
Poskrbite za naslednje:
① Funkcija identifikacije klicatelja je vklopljena.
② Dostop do internetne povezave 4G/3G/2G je
omogočen.

04 Navodila za gumb za vklop
① V izklopljenem stanju ga pritisnite in pridržite za
vklop naprave.
② Ko je odprt glavni vmesnik, ga pritisnite, da
izklopite/vklopite zaslon.
③ Vdrugih vmesnikih ga pritisnite za vrnitev na
glavni vmesnik.
④ Pritisnite in držite ga 5 sekund, da sprožite klic v
sili (SOS).

05 Glavne funkcije ure
① Podpira določanje položaja na podlagi signala
GPS, bazne postaje in omrežjaWi-Fi: spremljajte
lokacijo v realnem času na zemljevidu v aplikaciji.
② Poti: Oglejte si pretekle poti v aplikaciji.
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③ Varnostna zaščita: V aplikaciji je možno nastaviti
zaščito po šoli, zaščito med počitnicami,.
④ Vremenska napoved: Ura lahko samodejno
posodablja lokalne vremenske informacije. Na
seznamu aplikacij kliknite za vmesnik z vremenom.
⑤ SOS (klic v sili): Nastavite lahko 3 številke za klic
v sili. Ko je ura povezana z internetom, dolgo
pritisnite gumb za vklop za 5 sekund, da odprete
vmesnik za klic v sili. Informacije o klicu v sili bodo
poslane inmobilni telefon starša bo prejel
obvestilo. Ura bo številko za klic v sili poklicala
večkrat zapored. Ko se nihče ne oglasi, se klicanje
konča po dveh krogih klicev.
⑥ Seznam dovoljenih številk: Ko jemožnost
vklopljena, neznane številke ne morejo klicati ure,
in lahko prejema samo klice s številke družinskih
članov. Ko je možnost izklopljena, lahko uro
pokliče katera koli številka.
⑦ Klepet: S funkcijo takojšnjega klepeta v
aplikaciji, lahko odprete vmesnik za klepet in
izberete ustrezno kontaktno osebo za pošiljanje in
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prejemanje glasovnih sporočil. Izberete lahko tudi
družinsko skupino za klepet združinskimi člani.
⑧ Video klic: Opravite video klic zmobilnim
telefonom, ki je že povezan z računom.

06 Odpravljanje težav
Ura se ob prvem vklopu ne more povezati s
strežnikom in aplikacija prikaže obvestilo, da
naprava ni povezana z omrežjem. Preverite
naslednje:
① IMEI strežnika je pravilno nastavljen.
② Registracija ni možna vdveh primerih:
a. Prikaže se obvestilo, da številka naprave ne
obstaja ali je bila že registrirana, ki gamora
razrešiti prodajalec.
b. Prikaže se obvestilo, da je bil račun že
registriran. Strankemorajo samo spremeniti svoj
račun in se znova registrirati.
③ Preprosto odpravljanje težav za napake pri
polnjenju:
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A. Preverite, ali so na površini kontaktov na
priključku polnilnega kabla in spodnjem priključku
tujki. V tem primeru jih odstranite s čisto krpo.
B. Preglejte, ali je površina kontaktovoksidirala
zaradi drugih razlogov. V tem primeru oksidacijo
odstranite s čisto krpo.
C. Če se kontakti priključka za polnjenje močno
odmaknejo in skrijejo, zaradi česar kontakti ne
pridejo v stik s stojalom za polnjenje, kabel
zamenjajte z novim;
D. Če se simbol za polnjenje kratek čas ne prikaže,
s polnjenjem nadaljujte 10minut, da se prepričate,
ali se simbol za polnjenje prikaže ali ne.

07 Varnostni nasveti
① Ne razstavljajte ali spreminjajte ure iz kakršnega
koli razloga, saj lahko to povzroči požar ali, okvaro
elektronike ali povsem uniči ta izdelek.
② Naprave naj se ne nahaja dlje časa vokolju, kjer
je temperatura previsoka ali prenizka (Delovna
temperatura: 0 ° C ~ 40 ° C Temperatura
skladiščenja: -20 ° C ~ 55 ° C).
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③ Te naprave ne uporabljajte med nevihtami, saj
lahko nevihte povzročijo napake pri delovanju
naprave in povečajo tveganje električnega udara.
④ Ta izdelekvsebuje litijeve baterije, zato jih je
prepovedano razstavljati, z njimi udarjati, jih
stiskati ali vreči v ogenj. Če nabrekne, je ne
uporabljajte. Izdelka ne uporabljajte vokoljih z
visoko temperaturo. Baterije odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi in jih ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.
⑤ Naprave ne uporabljajte med polnjenjem.
⑥ Bodite previdni pri uporabi ure vbližini
medicinskih elektronskih naprav, kot so srčni
spodbujevalniki, slušni aparati in polževi vsadki, saj
lahko to povzroči motnje. Pred uporabo naprave
se posvetujte s proizvajalcemmedicinske naprave
ali zdravnikom.
⑦ Ure ne potapljajte v vodo za dalj časa in je ne
uporabljajte za potapljanje. Izogibajte se stiku z
deročo vodo, npr. pri adrenalinskih dejavnostih na
vodi. Ure ne nosite med kopanjem, v savni, ko se
potite ali med namakanjem v toplih vrelcih.
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⑧ Na letalu uro izklopite. Mobilni telefoni na letalu
lahkomotijo navigacijski sistem. Odprite
nastavitve ure in izberite možnost Izklop.

08 Nasveti za polnjenje
① Iglica magnetnega polnilnega kabla in iglica na
vmesniku za polnjenje morata biti poravnana in v
stiku.
② Temu izdelku napajalnikni priložen. Za
polnjenje lahko uporabite računalniški vmesnik
USB ali napajalnik. Izhodna napetost in tok
napajalnikamorata ustrezati naslednjim
specifikacijam: izhodna enosmerna napetost: 5 V;
izhodni enosmerni tok: ne manj kot 500mA.

WEEE
Električne in elektronske opreme, delov in baterij,
označenih s tem simbolom, ne smete zavreči med
običajne gospodinjske odpadke, temveč jih je
treba zbirati in odlagati ločeno zaradi
varstva okolja. Vaš prodajalec UG Kids
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Watch 2 vam bo svetoval o pravilnem načinu
odlaganja v vaši državi.

Odstranitev naprave
• Če je na napravo pritrjen simbol smetnjaka, to
pomeni, da je naprava zajeta v Evropski direktivi
2012/19/EU.
• Vse električne in elektronske naprave je treba
odvreči ločeno od običajnih gospodinjskih
odpadkovna določenih zbirnih
mestih, ki jih zagotovijo državni ali
lokalni organi.
• Pravilno odlaganje električnih in elektronskih
izdelkovbo pomagalo zaščititi okolje in zdravje
ljudi.

EU izjava o skladnosti (DoC)
S tem ZTE CORPORATION izjavlja, da je ta
naprava v skladu zDirektivo o radijski opremi:
2014 / 53 / EU.
Za izjavo o skladnosti obiščite
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https://certification.ztedevices.com/.EU certificiran
frekvenčni pas:

EUT podpira
uporabo
radijskih
postaj

GSM900/1800
SkupinaWCDMA1/8
LTE pas
1/3/7/8/20/28/38/40/41
Bluetooth BR/EDR
Bluetooth BLE
GLONASS

Največja RF
izhodnamoč

GSM900: 32.10dBm
GSM1800: 29.94dBm
PasWCDMA1: 20.82dBm
PasWCDMA8: 22.14dBm
FDD LTE pas 1: 20.60dBm
FDD LTE pas 3: 22.53dBm
FDD LTE pas 7: 23.35dBm
FDD LTE pas 8: 22.40dBm
FDD LTE pas 20: 22.48dBm
FDD LTE pas 28: 22.46dBm
TDD LTE pas 38: 22.64dBm
TDD LTE pas 40: 22.58dBm
TDD LTE pas 41: 22.67dBm
Bluetooth BR/EDR: 8.34dBm
Bluetooth BLE: 0.08dBm
GLONASS :1559~1610MHz
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Strojna in programska oprema
Certificirana različica strojne opreme
LA180_MB_A1-1
Certificirana različica programske opreme UG Kids
Watch 2 je UG_Kids_Watch2_V1.0.3_250616

Zdravje in varnost
Naprava ustreza mednarodnim smernicam za
izpostavljenost radijskim valovom.
Vaša naprava je radijski oddajnik in sprejemnik.
Zasnovan je tako, da ne presega omejitev za
izpostavljenost radijskim valovom, ki jih
priporočajo mednarodne smernice. Smernice je
razvilaMednarodna komisija za zaščito pred
neloničnim sevanjem (ICNIRP), neodvisen organ za
tehnične standarde, in vključujejo meje,
namenjene zagotavljanju varnosti vseh oseb, ne
glede na starost in zdravstveno stanje. Te smernice
uporabljajo mersko enoto, imenovano specifična
stopnja absorpcije (SAR). Omejitev SAR za naprave
EUT je 2,0W/Kg (na sprednji strani obraza), 4,0
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W/Kg (na zapestju), najvišja vrednost SAR in
razdalja za testiranje pa sta naslednji:
Sprednja stran: 1.673W/Kg (10g–5mm, Omejitev:
2,0W/Kg).
Obrabljena zapestje: 3.180W/Kg (10g-0mm,
Omejitev: 4,0W/Kg)
Ker se SARmeri, ko ima naprava najvišjo moč
oddajanja, je dejanski SAR te napravemed
normalnimdelovanjem običajno pod zgoraj
prikazanimi ravnmi. To je zato, ker naprava
samodejno spremeni svojo ravenmoči, da
zagotovi, da uporablja samo minimalno raven,
potrebno za doseganje omrežja.
Svetovna zdravstvena organizacija je izjavila, da
trenutne znanstvene informacije ne kažejo na
potrebo po posebnih previdnostnih ukrepih pri
uporabimobilnih naprav. Pomembne varnostne
informacije Zaradi lastnega zdravja in varnosti
upoštevajte smernice za izpostavljenost radio
frekvenčnemu (RF) sevanju in imejte telefon
najmanj 5mm stran od telesa. Če tega ne storite,
lahko to pomeni, da vaša izpostavljenost RF
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presega smernice. Kako omejiti izpostavljenost
radijski frekvenci (RF) Svetovna zdravstvena
organizacija (WHO) daje naslednje nasvete ljudem,
ki želijo omejiti svojo izpostavljenost radio
frekvenčnemu sevanju ... Trenutni znanstveni
podatki ne kažejo na potrebo po kakršnih koli
posebnih previdnostnih ukrepih pri uporabi
mobilnih telefoni. Če so posamezniki zaskrbljeni,
se lahko odločijo omejiti svojo izpostavljenost ali
izpostavljenost svojih otrok radio frekvenčnemu
sevanju tako, da omejijo dolžino klicev ali
uporabijo naprave za prostoročno telefoniranje,
damobilne telefone držijo stran od glave in telesa.
Dodatne informacije o tej temi lahko dobite na
spletni strani Svetovne zdravstvene organizacije na
naslovu
http://www.who.int/peh-emfWHO Fact sheet 193:
junij 2000. 1.
Testi se izvajajo v skladu s standardom IEC IEC
62209-2.
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Καλώδιοφόρτιση ς

01 Περιγραφή συσκευής

Περιεχόμενο συσκευασίας:

Ρολόι* 1 / Καλώδιοφόρτιση ς * 1 / Οδη γός χρήστη * 1

Κάμερα

Κουμπί
ενεργοποίη ση ς

Μικρόφωνο

Διεπαφή
φόρτιση ς

Ηχείο
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02 Προσθέστε μια κάρτα eSIM
① Σαρώστετον«Κω δικόQR» κατά τη διάρκεια
του βοη θούέ ναρξη ς, κατεβάστετη νεφαρμογή
καιεγκαταστήστετη .
② Ακολουθήστετις οδη γίες στη νεφαρμογή για
να εγγράψ ετεσω στά έ νανλογαριασμόκαι
συνδεθείτε.
③ Μετά τη νείσοδο στη νεφαρμογή, επιλέ ξτετον
κω δικόQRκαισαρώστετονκω δικόQR "Bind
Watch"στη λίστα εφαρμογώντου ρολογιούγια
σύνδεση , εγκρίνετετη νΠολιτική Απορρήτου και
επιλέ ξτεΕνεργοποίη ση eSIM.
④ Ακολουθήστετα βήματα στη νεφαρμογή για
να σαρώσετετονκω δικόQRστις «Ρυθμίσεις» ->
«eSIM»στη λίστα εφαρμογώντου ρολογιούγια
σύνδεση τη ς συσκευής.
⑤ Μετά τη σύνδεση τη ς συσκευής, ακολουθήστε
τις οδη γίες στη νεφαρμογή για να σαρώσετετον
κω δικόQR "eSIM"που παρέ χεταιαπότη νNOVA
καιξεκινήστετη νπροσθήκη eSIM.
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⑥ Συνδέ στετο ρολόιμετη νεφαρμογή, σαρώστε
τονκω δικόQRτου ρολογιούκαιακολουθήστετα
βήματα για να ολοκλη ρώσετετο προφίλ.
⑦ Αφούπροστεθείεπιτυχώς η εντολή, κάντεκλικ
στο ενεργοποίη ση στη νεφαρμογή για να τη ν
χρη σιμοποιήσετεκανονικά στο ρολόι.

03 Προετοιμασία πριν από τη χρήση
Παρακαλούμεβεβαιωθείτεότι:
① Ηλειτουργία ταυτοποίη ση ς καλούντα έ χει
ενεργοποιη θεί.
② Ηπρόσβαση σε4G/3G/2G δίκτυο έ χει
ενεργοποιη θεί.

04 Οδηγίες κουμπιού ενεργοποίησης
① Στη ναπενεργοποιη μέ νη κατάσταση , πιέ στετο
παρατεταμέ να για ενεργοποίη ση .
② Στο κεντρικόμενού, πιέ στετο για να σβήσετε
ή να ανάψ ετετη νοθόνη .
③ Στα άλλα μενού, πιέ στετο για να επιστρέ ψ ετε
στο κεντρικόμενού.
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④ Πιέ στετο παρατεταμέ να για 5δευτερόλεπτα
για να εκκινη θείμια SOS ειδοποίη ση .

05 Bασικές λειτουργίες του ρολογιού
① Εντοπισμός τοποθεσίας βάσειGPS, σταθμού
βάση ς καιWi Fi σεπραγματικόχρόνο μέ σω των
χαρτώντη ς εφαρμογής.
② Αποτύπω μα: Εικόνα ιστορικούενεργειώνστη ν
εφαρμογή.
③ Προστασία ασφαλείας: Στη νεφαρμογή είναι
δυνατόνα εγκατασταθείπροστασία μετά το
σχολείο καιπροστασία διακοπών.
④ Πρόγνω ση καιρού: Το ρολόιμπορείνα
ενη μερώσειαυτόματα τοπικέ ς πλη ροφορίες
καιρού. Στη λίστα εφαρμογών, κάντεκλικγια να
μπείτεστο μενούτου καιρού.
⑤ SOS: Μπορούννα οριστούν3αριθμοίSOS
έ κτακτη ς ανάγκη ς. Όταντο ρολόιείναι
συνδεδεμέ νο στο διαδίκτυο, πατήστε
παρατεταμέ να το κουμπίενεργοποίη ση ς για 5
δευτερόλεπτα για να μπείτεστο μενούκλήση ς
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έ κτακτη ς ανάγκη ς, στέ λνονταιοιπλη ροφορίες
κλήση ς έ κτακτη ς ανάγκη ς καιτο κινη τό
τη λέ φωνο του γονέ α θα λάβειμια ειδοποίη ση . Το
ρολόιθα πλη κτρολογείεπανειλη μμέ να τοναριθμό
έ κτακτη ς ανάγκη ς. Ότανδεντο ση κώσεικανείς,
σταματά μετά απόδύο επαναλήψ εις
πλη κτρολόγη ση ς.
⑥ Λίστα επιτρεπόμενωνκαλούντων: Ότανείναι
ενεργοποιη μέ νη η συγκεκριμέ νη λειτουργία,
άγνωστοιαριθμοίδενμπορούννα καλέ σουνστο
ρολόι, μπορούννα λη φθούνμόνοιοικλήσεις
μελώντη ς οικογέ νειας. Ότανη λειτουργία είναι
απενεργοποιη μέ νη , οποιοσδήποτεαριθμός μπορεί
να καλέ σειστο ρολόι.
⑦ Συνομιλία:Λειτουργία απευθείας συνομιλίας
στη νεφαρμογή. Μπορείτενα μπείτεστο μενού
Συνομιλία καινα επιλέ ξετετη ναντίστοιχη επαφή
επικοινωνίας για να στείλετεκαινα λάβετε
φωνη τικά μη νύματα. Μπορείτενα επιλέ ξετε
επίση ς μια οικογενειακή ομάδα για να
συνομιλήσετεμετα μέ λη τη ς.
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⑧ Βιντεοκλήση : Πραγματοποιήστεμια
βιντεοκλήση μεέ να κινη τότη λέ φωνο που έ χει
ήδη συνδεθείμεκάποιο ρολόισεέ ναν
λογαριασμότη ς εφαρμογής.

06 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Τορολόιδενμπορείνα συνδεθείμετον
διακομιστή ότανενεργοποιείταιγια πρώτη φορά
καιη εφαρμογή στέ λνειοδη γίες υποδεικνύοντας
ότιη συσκευή δενείναισυνδεδεμέ νη στο δίκτυο.
Παρακαλούμεελέ γξτε:
① Εάντο IMEI είναισω στό.
② Υπάρχουνδύο περιπτώσεις που δενμπορείνα
γίνειεγγραφή:
α. Υπόδειξη ότιο αριθμός τη ς συσκευής δεν
υπάρχειή έ χειεγγραφείαπόκάποιο ση μείο
πώλη ση ς καιπρέ πεινα τοχειριστούνεκεί.
β. Υπόδειξη ότιο λογαριασμός έ χειεγγραφεί. Ο
κάτοχος χρειάζεταινα αλλάξειμόνοτον
λογαριασμότου καινα εγγραφείξανά.
③ Απλή αντιμετώπιση προβλη μάτω νγια
αποτυχία φόρτιση ς:
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Α. Παρακαλούμεεπιβεβαιώστεαντυχόν
υπάρχουνξέ να αντικείμενα πάνω στη νεπιφάνεια
του βύσματος στη νκεφαλή του καλω δίου
φόρτιση ς ή/καιστο κάτω περίβλη μα του
βύσματος. Ανυπάρχουν, παρακαλούμε
αφαιρέ στετα μεέ να καθαρόπανί.
Β. Παρακαλούμεεπιβεβαιώστεανυπάρχει
οξείδω ση στη νεπιφάνεια του βύσματος για
άλλους λόγους. Ανναι, παρακαλούμεαφαιρέ στε
τη μεέ να καθαρόπανί.
Γ. Αντο βύσμα τη ς κεφαλής φόρτιση ς
μετακινείταιέ ντονα, καθιστώντας αδύνατη τη ν
επαφή τη ς ακίδας μετη βάση φόρτιση ς του
εξυπη ρετη τή, παρακαλούμεαντικαταστήστετο
μεέ να νέ ο καλώδιοφόρτιση ς.
Δ. Όταντο σύμβολο φόρτιση ς δενεμφανίζεται
για σύντομο χρονικόδιάστη μα, παρακαλούμε
συνεχίστετη φόρτιση για 10 λεπτά για να
επιβεβαιώσετεανεμφανίζεταικάποιο σύμβολο
φόρτιση ς.
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07 Συμβουλές ασφάλειας
① Μη ναποσυναρμολογείτεή τροποποιείτετο
ρολόιγια κανέ νανλόγο, καθώς αυτόμπορείνα
προκαλέ σειπυρκαγιά, η λεκτρονική βλάβη ή
ακόμη καιολοσχερή ζη μιά στο παρόνπροϊόν.
② Μη ντοποθετείτετη συσκευή σεπεριβάλλον
όπου η θερμοκρασία είναιπολύυψ η λή ή πολύ
χαμη λή (άνω των55°C ή κάτω από-40°C) για
μεγάλοχρονικόδιάστη μα.
③ Μη χρη σιμοποιείτετη νπαρούσα συσκευή σε
καιρόμεκαταιγίδα καιαστραπέ ς, καθώς οι
καταιγίδες μεαστραπέ ς μπορούννα
προκαλέ σουνμη φυσιολογική λειτουργία τη ς
συσκευής καινα αυξήσουντονκίνδυνο
η λεκτροπλη ξίας.
④ Το παρόνπροϊόνπεριέ χειμπαταρίες λιθίου και
απαγορεύεταιη αποσυναρμολόγη ση , η
σύγκρουση , η συμπίεση ή η απόρριψ ή τους στη
φωτιά. Ανπροκύψ ειδιόγκωση , μη ντο
χρη σιμοποιείτε. Μη ντοτοποθετείτεσε
περιβάλλονμευψ η λή θερμοκρασία.
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Παρακαλούμενα απορρίπτετετις μπαταρίες
σύμφω να μετους τοπικούς κανονισμούς καιμη ν
τις απορρίπτετεω ς οικιακά απόβλη τα.
⑤ Παρακαλούμενα μη ντοχρη σιμοποιείτεκατά
τη διάρκεια τη ς φόρτιση ς.
⑥ Παρακαλούμενα είστεπροσεκτικοίόταν
χρη σιμοποιείτετορολόικοντά σειατρικέ ς
η λεκτρονικέ ς συσκευέ ς όπω ς βη ματοδότες,
ακουστικά βαρη κοΐας καικοχλιακά εμφυτεύματα,
καθώς μπορείνα προκαλέ σειπαρεμβολή.
Συμβουλευτείτετονκατασκευαστή τη ς ιατρικής
συσκευής ή έ νανγιατρόπρινχρη σιμοποιήσετετη
συσκευή.
⑦ Παρακαλούμεμη βυθίζετετορολόισενερό
για μεγάλοχρονικόδιάστη μα καιμη ντο
χρη σιμοποιείτεγια κατάδυση . Ν α αποφεύγετετη ν
επαφή μενερόπου ρέ ειμευψ η λή ταχύτη τα,
όπω ς ντρίφτινγκ, σέ ρφινγκκαιθαλάσσιο σκι. Να
μη φοράτετορολόιενώ κάνετεμπάνιο, σάουνα,
ιδρώνετεή μουλιάζετεσεθερμέ ς πη γέ ς.
⑧ Παρακαλούμεαπενεργοποιήστετο ρολόι
ότανμπαίνετεσεαεροπλάνο. Τα κινη τά τη λέ φωνα



65

μέ σα στο αεροπλάνο μπορούννα κάνουν
παρεμβολή στο σύστη μα πλοήγη ση ς.
Παρακαλούμεμπείτεστο μενούτωνρυθμίσεω ν
του ρολογιούκαιεπιλέ ξτε«Απενεργοποίη ση ».

08 Συμβουλές φόρτισης
① Το βύσμα του μαγνη τικούκαλω δίου
φόρτιση ς καιτο βύσμα τη ς διεπαφής φόρτιση ς
πρέ πεινα είναισεευθεία γραμμή καινα είναισε
επαφή.
② Το παρόνπροϊόνδενείναιεξοπλισμέ νο με
προσαρμογέ α ρεύματος. Κατά τη φόρτιση ,
μπορείνα χρη σιμοποιη θείμια διεπαφή USB
υπολογιστή ή έ να καλώδιο τροφοδοσίας. Ητάση
εξόδου καιτο ρεύμα του προσαρμογέ α ρεύματος
πρέ πεινα πλη ρούντις ακόλουθες προδιαγραφέ ς:
τάση εξόδου συνεχούς ρεύματος: 5V, ρεύμα
εξόδου συνεχούς ρεύματος: όχικάτω από
500mA.
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WEEE
Ο η λεκτρικός καιη λεκτρονικός εξοπλισμός, τα
εξαρτήματα καιοιμπαταρίες που φέ ρουναυτότο
σύμβολο δενπρέ πεινα απορρίπτονταιμαζίμετα
συνη θισμέ να οικιακά απορρίμματα, πρέ πεινα
συλλέ γονταικαινα απορρίπτονταιξεχωριστά για
τη νπροστασία του περιβάλλοντος. Ο πω λη τής
λιανικής του NOVA KidsWatch 2θα
σας ενη μερώσειγια τονσω στότρόπο
απόρριψ η ς στη χώρα σας.

Απόρριψη της παλιάς μας συσκευής
• Όταντο σύμβολο του κάδου τροχούείναι
προσαρτη μέ νο σεμια συσκευή, ση μαίνειότιη
συσκευή καλύπτεταιαπότη νΕυρω παϊκή Οδη γία
2012/19/ΕΕ.
• Όλες οιη λεκτρικέ ς καιη λεκτρονικέ ς συσκευέ ς
θα πρέ πεινα απορρίπτονταιχωριστά απότα
κανονικά οικιακά απορρίμματα μέ σω
καθορισμέ νω νση μείωνσυλλογής που παρέ χονται
απότις κυβερνήσεις ή τις τοπικέ ς αρχέ ς.
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• Ησωστή απόρριψ η η λεκτρικώνκαι
η λεκτρονικώνπροϊόντω νθα συμβάλειστη ν
προστασία του περιβάλλοντος και
τη ς ανθρώπινη ς υγείας.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (DoC)
Δια του παρόντος, η ZTE CORPORATION δη λώνει
ότιαυτή η συσκευή συμμορφώνεταιμετη ν
Οδη γία για τονραδιοεξοπλισμό: 2014 / 53 / EU.
Για τη δήλω ση συμμόρφω ση ς, επισκεφθείτε
https://certification.ztedevices.com/.Ζώνη
συχνοτήτωνμεπιστοποίη ση ΕΕ:

Το EUT
υποστη ρίζει
εφαρμογή
ραδιοφώνων

GSM900/1800
Ζώνη WCDMA 1/8
Ζώνη LTE
1/3/7/8/20/28/38/40/41
Bluetooth BR/EDR
Bluetooth BLE
GLONASS
GSM900: 32.10dBm
GSM1800: 29.94dBm
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Υλικόκαιλογισμικό
Ηπιστοποιη μέ νη έ κδοση υλικούτου
LA180_MB_A1-1
Ηπιστοποιη μέ νη έ κδοση λογισμικούτου UG Kids
Watch 2 είναιUG_Kids_Watch2_V1.0.3_250616

Μέ γιστη
ισχύς εξόδου
RF

WCDMAΖώνη 1: 20.82dBm
WCDMAΖώνη 8: 22.14dBm
FDD LTE Ζώνη 1: 20.60dBm
FDD LTE Ζώνη 3: 22.53dBm
FDD LTE Ζώνη 7: 23.35dBm
FDD LTE Ζώνη 8: 22.40dBm
FDD LTE Ζώνη 20: 22.48dBm
FDD LTE Ζώνη 28: 22.46dBm
TDD LTE Ζώνη 38: 22.64dBm
TDD LTE Ζώνη 40: 22.58dBm
TDD LTE Ζώνη 41: 22.67dBm
Bluetooth BR/EDR: 8.34dBm
Bluetooth BLE: 0.08dBm
GLONASS :1559~1610MHz
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Υγεία και ασφάλεια
Ησυσκευή πλη ροίτις διεθνείς οδη γίες για τη ν
έ κθεση σεραδιοκύματα.
Ησυσκευή σας είναιπομπός καιδέ κτη ς
ραδιοφώνου. Είναισχεδιασμέ νο να μη ν
υπερβαίνειτα όρια έ κθεση ς σεραδιοκύματα που
συνιστώνταιαπότις διεθνείς οδη γίες. Οι
κατευθυντήριες γραμμέ ς αναπτύχθη καναπότη
Διεθνή Επιτροπή για τη νΠροστασία απόΜη
Λονίζουσα Ακτινοβολία (ICNIRP), έ ναν
ανεξάρτη τοφορέ α τεχνικώνπροτύπω ν, και
περιλαμβάνουνπεριθώρια που έ χουνσχεδιαστεί
για να διασφαλίζουντη νασφάλεια όλωντων
ατόμων, ανεξαρτήτω ς η λικίας καιυγείας. Αυτέ ς οι
οδη γίες χρη σιμοποιούνμια μονάδα μέ τρη ση ς
γνω στή ω ς Ειδικός Ρυθμός Απορρόφη ση ς (SAR).
Τοόριο SARγια τις συσκευέ ς EUT είναι2,0W/Kg
(Μπροστινόμέ ρος του προσώπου), 4,0W/Kg
(Φοριέ ταιστονκαρπό) καιη υψ η λότερη τιμή SAR
καιη απόσταση δοκιμής έ χουνω ς εξής:
Πρόσοψ η προσώπου: 1.673W/Kg (10g-5mm,
Όριο: 2,0W/Kg)
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Φορη μέ νος καρπός: 3.180W/Kg (10g-0mm,
Όριο: 4,0W/Kg)
Καθώς το SAR μετράταιότανη συσκευή έ χειτη ν
υψ η λότερη ισχύεκπομπής, το πραγματικόSAR
αυτής τη ς συσκευής ενώ λειτουργείκανονικά
είναισυνήθω ς κάτω απότα επίπεδα που
φαίνονταιπαραπάνω . Αυτόσυμβαίνειεπειδή η
συσκευή αλλάζειαυτόματα το επίπεδο ισχύος τη ς
για να διασφαλίσειότιχρη σιμοποιείμόνοτο
ελάχιστο επίπεδο που απαιτείταιγια τη ν
πρόσβαση στο δίκτυο.
Ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας έ χειδη λώσει
ότιοιπαρούσες επιστη μονικέ ς πλη ροφορίες δεν
υποδεικνύουντη νανάγκη για ειδικέ ς προφυλάξεις
για τη χρήση κινη τώνσυσκευών. Ση μαντικέ ς
πλη ροφορίες ασφαλείας Για τη δική σας υγεία και
ασφάλεια, ακολουθήστετις οδη γίες έ κθεση ς σε
ραδιοσυχνότη τες (RF) καικρατήστετοτη λέ φωνό
σας σεαπόσταση τουλάχιστον5mmαπότο
σώμα σας. Εάνδεντο κάνετεαυτόμπορείνα
ση μαίνειότιη έ κθεσή σας σεραδιοσυχνότη τες
υπερβαίνειτα κατευθυντήρια όρια. Πώς να
περιορίσετετη νέ κθεσή σας σεραδιοσυχνότη τες
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(RF) Ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) δίνει
τις ακόλουθες συμβουλέ ς σεάτομα που θέ λουν
να περιορίσουντη νέ κθεσή τους σεακτινοβολία
ραδιοσυχνοτήτων… Οιπαρούσες επιστη μονικέ ς
πλη ροφορίες δενυποδεικνύουντη νανάγκη για
ειδικέ ς προφυλάξεις για τη χρήση κινη τού
τη λέ φωνα. Εάνανη συχούνάτομα, μπορούννα
επιλέ ξουννα περιορίσουντη νέ κθεση σε
ραδιοσυχνότη τες τη δική τους ή τωνπαιδιών
τους περιορίζοντας τη διάρκεια τωνκλήσεω νή
χρη σιμοποιώντας συσκευέ ς «hands-free» για να
κρατούντα κινη τά τη λέ φωνα μακριά απότο
κεφάλικαιτο σώμα. Περισσότερες πλη ροφορίες
για το θέ μα μπορείτενα λάβετεαπότονιστότοπο
του Παγκόσμιου ΟργανισμούΥγείας στη
διεύθυνση
http://www.who.int/peh-emf Ενη μερωτικόδελτίο
ΠΟΥ193: Ιούνιος 2000. 1.
Οιδοκιμέ ς πραγματοποιούνταισύμφωνα μετο
πρότυπο IEC 62209-2.


